KUPNA ZMLUVA & ZOOKE-2016/02/04
medzi
Contract No. ZOOKE-2016/02
between

uzatvorena podla ustanovenia § 409 a nasl. Obchodného zékonnika
concluded for the provisions of § 409 et seq. commercial Code

Predavajiei: Zoologicka zahrada Kogice - Kavedany
as seller Sirok4 31, 040 01 Kogice - Kavegany
v zastiipeni: Mgr. Erich Kogner — riadite]
ICO: 00083089
DIC: 2020764548
8. 1.: 0417253003/5600 Prima banka Slovensko, a.s,
Zriadeny Mestom Kosice v zmysle ust. §21 ods. 4 pism. b/ a ods, 8 Zakona &.
303/1995 Z.z. o rozpoctovych pravidiich a uznesenia Mestského zastupitelstva &. 3
bod ¢, zo diia 8.7.1997

Kupujici: Animal Breeding Center
as buyer Nochowo ul.Lipowa 18
63-100 Srem
v zastipeni: Maciej Maciejewski - Director
NIP PL785 130 66 36
NUMER ZATWIERDZENIA PL 30266201

sa dohodli na nasledujticom:
have agreed on the following:

L
Predmet zmluvy

Subject of the contract

11 Predmetom tejto kipnej zmluvy st zivé zvierata, a to;
The subject of this purchase agreement are living animals, namely:

1 ks/pc vodarka jelefiovitd/Defassa Waterbuck (Kobus ellipsiprymnus defassa),
pohlavie/sex: 1/0, nar./born 18.03.2013, mikrochip: 941000015321630

1 ks/pc antilopa nilgau/Nilgai (Boselaphus tragocamelus),
pohlavie/sex: 1/0, nar./born 10.12.2009, mikrochip: 956000002093342

1 ks/pc lama huanako/Guanaco (Lama guanicoe),
pohlavie/sex: 1/0, nar./born 10.06.201 5, mikrochip: 941000016030796

1 ks/pc lama huanako/Guanaco (Lama guanicoe),
pohlavie/sex: 0/1, nar./born 22.06.2015, mikrochip: 981098104949954
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1 ks/pc Zeriav stepny/Demoiselle Crane (Anthropoides virgo),
pohlavie/sex: 0/1, nar./born 23.05.2012, mikrochip: 941000014 199697

Predéavajtci vyhlasuje, %e predmet zmluvy je jeho vyludnym viastnictvom.

The Seller declares that the subject of the contract is its exclusive property.

Predavajici sa zavizuje predmet zmluyy Specifikovany v bode 1.1, kupujiicemu odovzdat a kupujaci
sa zavédzuje predmet zmluvy prevziat’ a zaplatit preddvajicemu dohodnuti kipnu cenu podla &1, I]1.
zmluvy.

Seller agrees subject of the contract ag specified in section 1.]. to Buyer transmit a buyer undertakes
subject of the contract and to pay the selley the agreed purchase price under Art. Jj] contract.

II.
Miesto a &as plnenia

Place and time of performance

Predavajiici odovzda predmet zmluvy kupujicemu v priestoroch ZOO Kogice.
Seller shall submit the subject of the contract to the buyer at the premises of the Kosice Zoo.
O odovzdan] a prevzati predmetu kipnej zmluvy vyhotovia zmluvné strany Protokol, ktory bude
tvorit’ prilohu tejto zmluvy.
The transfer and acceptance of the contract of sale drafted Parties Protocol, which shall be annexed
fo this Contract.
Sti¢asne s odovzdanim predmety zmluvy odovzda predavajici kupujicemu aj prislugenstvo predmetu
zmluvy ato listiny vztahujiice sa k predmetu zmluvy, doklady o nadobudnuti veci a iné, o ktoré
kupujici poZiada, ktoré v képii buda tvorit prilohu tejto zmluvy.
Simultaneously with the transfer of subject matter shall submit the Purchaser and accessories
subject of the contract and the documents relating to the subject-matter of the acquisition of
documents and other requests of the buyer, a copy of which shall be annexed 1o this Treaty.
Zmluva je povaZovand zo strany predévajiceho za splnent odovzdanim predmetu zmluvy
kupujicemu v mieste plnenia a podpisanim preberacicho zépisu kupujucim (dodacicho listu).
The contract is considered part of the seller 1o have been met Jor handing over the contract buyer at
the place of performance and signed up, write the buyer (delivery note).

1.
Kipna cena

Purchase price

Cena za predmet zmluvy je stanovens v zmysle ustanoveni zak. & 18/1996 Z. z. o cenach a bola

dohodnutd na sumu:
The price for the subject of the contract is determined under the provisions of the Aect. no.

18/1996 Coll. prices and was agreed on the sum of-

1 ks/pc vodérka jelefovitd/Defassa Waterbuck — 150 €, (slovom: stopétdesiat Eur)/ (in words:
one hundred fifty euros)

1 ks/pc antilopa nilgau/Nilgai - 100 €, (slovom: sto Bur)/ (in words. one hundred euros)

2 ks/pe lama huanako/Guanaco - 600 €, (slovom: Sest'sto Eur)/ (in words: six hundred euros)

1 ks/pc Zeriav stepny/Demoiselle Crane - 500 €, (slovom: pit'sto Eur) (in words: JSive hundred

euros)

Kipnu cenu vo vygke 1350,00 € sa kupujiici zavizuje zaplatit' v hotovosti v pokladni Zoologicke;

zahrady KoSice pri prevzati tovaru. |
The purchase price of € 1350.00, the buyer agrees lo pay in cash at the box office zoos Kosice on

receip! of goods.
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Iv.
Vlastnicke privo

Proprietary

Predavajuci touto zmluvou prevadza svoje vlastnicke pravo k predmetu zmluvy 3pecifikovaného
v ¢l. L. tejto kiipnej zmluvy na kupujiiceho, ktory ho nadobiida do svojho vylugného vlastnictva,
Seller this contract transfers his ownership of the contract as specified in Art. I the purchase
contract to the buyer who purchases in his exclusive property.

Vlastnicke pravo k predmetu zmluvy prechddza na kupujiiceho Gplnym zaplatenim dohodnute;
kipnej ceny Specifikovanej v &l. I11. tejto kipnej zmluvy.

Ownership of the contract passes to the buyer full payment of the agreed purchase price specified in
art. 111 the purchase contract.

V.
Odstipenie od zmluvy

Withdrawal of Contract

Omeskanie kupujiiceho so zaplatenim kipnej ceny podFa &lénku I11. tejto zmluvy o viac ako tri dnj sa
bude posudzovat' ako podstatné porusenie jeho zmluvnej povinnosti. Preddvajici méd v takomto
pripade prévo odstipit od tejto zmluvy.,
Delay buyer to pay the purchase price in accordance with Article IIT this contract for more than
three days will be considered as o substantial breach of his contractua] obligations. The seller shall
then have the right fo withdraw Jrom this contract,
Odstipenim od zmluvy zanikaju vietky prava a povinnosti strén zo zmluvy, pri¢om obe zmluvné
strany st povinné vratit’ si plnenie poskytnuté pred odsttipenim od zmluvy,
Withdrawal from contract shall termingte all rights and obligations of the parties under the contract,
both Parties shall be obliged 1o rerurn the service provided before withdrawgl
VI

Ostatoé dojednania
Other agreements

Predavajici vyhlasuje, Ze pravdivo a tplne obozndmil kupujiceho so Stavom predmetu zmluvy
a kupujlici vyhlasuje, Ze sa so stavom predmetu zmluvy oboznamil a predmet zmluvy v tomto stave
bez vyhrad kupuje.

The Seller declares that truly and Jully acquainted with the state of the purchaser subject of the
contract and the buyer declaves that the condition of the object of the contract and informed the
subject of the contract in this state without reservation buys.

Kupujici vyhlasuje, Ze zdravotny stay zvierat ako predmetu zmluvy zodpoveds dohednutej cene.

The buyer declares that the health siatys of animals as subject matter corresponds to the agreed
price.

Preddvajiici kupujicemu vedome nezatajil Ziadne skutognosti vo vzfahu k predmetu zmluvy.
Purchaser knowingly withheld any Jacts relating to the subject matter.

Predavajici na predmet zmluvy neposkytuje Ziadne zéruky.

Seller to the subject of the contract does not provide any guarantee.

Prepravu predmetu zmluvy si zabezpedi kupujici na viastné naklady pokial sa zmluyné strany
nedohodnid pisomne na inom spdsobe prepravy.

Shipment subject of the contract shall provide the purchaser at his own expense unless the parties
agree in writing on another mode of Iransport,

Sacastou zmluvy je veterinarne osved&enie, ktoré tvori prilohu k tejto zmluve.

Health certificate is annexed to this Contract.

Odber predmetu zmluvy sa uskutoéni v termine podla ¢l II. zmluvy.

Taking the subject of the contract will iake place in the period under Ari. Il contracts.
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VIL.
Zavereéné ustanovenia

Final provisions

V &astiach, ktoré nie s upravené touto zmluvou, sa vzijomné vztahy medzi zmluvnymi stranami

The parts which are not covered by this Agreement, mutual relations between the parties governed
by the relevant provisions of the Commercial Code of SR,

Zmluvné strany prehlasujt, Je si tito zmluvu pred Jjej podpisanim preéitali, Ze bola uzatvorend po
vzajomnom prerokovan; podfa ich pravej a slobodnej véle, urdite, vaZne a zrozumitelne, nie v tiesn;
za ndpadne nevyhodnych podmienok. Autenticitu tejto zmluvy potvrdzuji svojim podpisom s
odtladkom petiatky.

The Parties declare thar this contract before signing it read that was closed after mutual discussion
according to their true and free will certainly, serious and comprehernsible, not in distress at arm's |
ength conditions. The authenticity of this contract sign and stamp.

Zmluva je vyhotovens v 2 vytlagkoch, z ktorych kazd4 zmluvng strana obdr#i po jednom vyhotoveni,

Contract is made in two copies, of which eqch Party shall receive one copy.

‘l -~
f. V2. L7

predévajici/seller kupujécilfbuyer
Z00 Ko8ice .. . — -, Animal Breeding Center



